
M&P SPRING KITS - APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION
SPRING KIT

Drop-In Upgrade Parts Improve Trigger Pull For Competition Or Carry

Drop-in replacements for factory components enhance reliability and optimize the
performance of your M&P for different applications. Same springs found in the
Action Enhancement Kits can be used as high-quality replacements for worn or
tired factory springs. Duty/Carry Spring Kit includes a trigger return spring, a
slave pin to aid in installing the return spring and one sear spring. Competition
Spring Kit adds a competition striker spring and gives a 3 lb. trigger pull when
used with the Hard Sear and Ultimate Striker Kit.

Attributes

Name: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100006037
Mfr. No.: 100-065
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 856008005123

Item details

Made in USA
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M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für das M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING
KIT entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Leistung und Zuverlässigkeit deiner M&amp;PPistole
zu verbessern. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen um und behandle sie so, als wären sie geladen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Federn und Komponenten regelmäßig auf Abnutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Verwende die M&amp;P SPRING KITS nur in kompatiblen M&amp;PPistolen.
Versuche nicht, die Federn oder Komponenten über die Spezifikationen des Herstellers hinaus zu
modifizieren.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit dem Produkt.
Sei dir bewusst, dass die Empfindlichkeit des Abzugs erhöht sein kann, und passe dein Handling
entsprechend an.
Wenn du nach der Installation irgendwelche Fehlfunktionen oder ungewöhnliches Verhalten deiner
Feuerwaffe feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und suche professionelle Unterstützung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte
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2.  

3.  

4.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten, einschließlich der Abzugsrückholfeder, des
Führungsstifts, der SearFeder und der WettbewerbsSchlagfeder.

Entfernen der alten Federn:

Zerlege die Feuerwaffe vorsichtig gemäß den Richtlinien des Herstellers.
Entferne die alten Federn aus dem Abzugsmechanismus und der SearBaugruppe.

Installation der neuen Federn:

Setze die neue Abzugsrückholfeder an ihrem vorgesehenen Platz ein.
Verwende den Führungsstift, um die Abzugsrückholfeder korrekt zu positionieren.
Installiere die neue SearFeder an ihrem richtigen Platz.
Für das Competition Spring Kit installiere die WettbewerbsSchlagfeder gemäß den bereitgestellten
Anweisungen.

Wiederzusammenbau:

Setze die Feuerwaffe vorsichtig wieder zusammen und stelle sicher, dass alle Komponenten gesichert
und funktionsfähig sind.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe korrekt funktioniert.

Nutzungshinweise

Mache dich nach der Installation mit dem neuen Abzugsgewicht vertraut.
Führe einen Testschuss in einer sicheren und kontrollierten Umgebung durch, um die ordnungsgemäße
Funktion zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die installierten Federn auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte Federn und Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallkomponenten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheitsbedenken oder Produktunterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice. Es ist wichtig, Zugang zu zuverlässiger Unterstützung zu haben, falls Fragen oder
Probleme auftreten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines M&amp;P SPRING KITS
APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT sicherstellen. Danke für deine Aufmerksamkeit
für Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit.
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M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING
KIT. This product is designed to enhance the performance and reliability of your M&amp;P pistol. To ensure safe and
effective use, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the springs and components regularly for wear and tear.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the M&amp;P SPRING KITS in compatible M&amp;P pistols.
Do not attempt to modify the springs or components beyond the manufacturer’s specifications.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling the product.
Be aware of the potential for increased trigger sensitivity and adjust your handling accordingly.
If you experience any malfunctions or unusual behavior from your firearm after installation, cease use
immediately and seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and components, including the trigger return spring, slave pin, sear spring,
and competition striker spring.

Removing Old Springs:

Carefully disassemble the firearm according to the manufacturer's guidelines.
Remove the old springs from the trigger mechanism and sear assembly.

Installing New Springs:

Insert the new trigger return spring into its designated location.
Use the slave pin to assist in positioning the trigger return spring correctly.
Install the new sear spring in its proper location.
For the Competition Spring Kit, install the competition striker spring as per the provided instructions.

Reassembly:

Reassemble the firearm carefully, ensuring all components are secured and functioning properly.
Perform a function check to ensure the firearm operates correctly.

Usage Guidelines



After installation, familiarize yourself with the new trigger pull weight.
Conduct a test fire in a safe and controlled environment to ensure proper function.
Regularly check the installed springs for signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of any old springs and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety concerns or product support, please refer to the manufacturer's website or contact
their customer service. It is important to have access to reliable support for any questions or issues that may arise.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your M&amp;P SPRING KITS APEX
TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT. Thank you for your attention to safety and compliance
with the EU General Product Safety Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad del M&amp;P
SPRING KITS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
COMPETITION SPRING KIT

Introducción
Gracias por elegir el M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT.
Este producto está diseñado para mejorar el rendimiento y la fiabilidad de tu pistola M&amp;P. Para garantizar un
uso seguro y efectivo, por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y trátalas como si estuvieran cargadas.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona los muelles y componentes regularmente en busca de desgaste.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma EU
Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo utiliza el M&amp;P SPRING KITS en pistolas M&amp;P compatibles.
No intentes modificar los muelles o componentes más allá de las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación o el mantenimiento.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular, al manejar el producto.
Ten en cuenta el potencial de una mayor sensibilidad del gatillo y ajusta tu manejo en consecuencia.
Si experimentas alguna falla o comportamiento inusual en tu arma de fuego después de la instalación, cesa el
uso de inmediato y busca asistencia profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas y componentes necesarios, incluyendo el muelle de retorno del gatillo, el
pasador auxiliar, el muelle de sear y el muelle de percusión de competición.

Retirar los Muelles Antiguos:

Desmonta cuidadosamente el arma de fuego de acuerdo con las pautas del fabricante.
Retira los muelles antiguos del mecanismo del gatillo y de la asamblea del sear.

Instalar Nuevos Muelles:

Inserta el nuevo muelle de retorno del gatillo en su ubicación designada.
Usa el pasador auxiliar para ayudar a posicionar correctamente el muelle de retorno del gatillo.
Instala el nuevo muelle de sear en su ubicación adecuada.
Para el Competition Spring Kit, instala el muelle de percusión de competición según las instrucciones
proporcionadas.

Reensamblaje:

Vuelve a ensamblar el arma de fuego con cuidado, asegurándote de que todos los componentes estén
asegurados y funcionando correctamente.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma de fuego opere
correctamente.

Directrices de Uso

Después de la instalación, familiarízate con el nuevo peso de tiro.
Realiza una prueba de disparo en un entorno seguro y controlado para asegurar un funcionamiento
adecuado.
Revisa regularmente los muelles instalados en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier muelle y componente antiguo de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para los componentes metálicos donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con preocupaciones de seguridad o soporte del producto, consulta el sitio web
del fabricante o contacta con su servicio al cliente. Es importante tener acceso a soporte confiable para cualquier
pregunta o problema que pueda surgir.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu M&amp;P SPRING KITS APEX
TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT. Gracias por tu atención a la seguridad y cumplimiento
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE.



M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT Guide
de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT.
Ce produit est conçu pour améliorer les performances et la fiabilité de votre pistolet M&amp;P. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et traitezles comme si elles étaient chargées.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les ressorts et les composants pour détecter l'usure.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
N'utilisez les M&amp;P SPRING KITS que dans des pistolets M&amp;P compatibles.
N'essayez pas de modifier les ressorts ou les composants audelà des spécifications du fabricant.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris une protection oculaire, lors de la manipulation du
produit.
Soyez conscient du potentiel d'une sensibilité accrue de la détente et ajustez votre manipulation en
conséquence.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou un comportement inhabituel de votre arme à feu après
l'installation, cessez immédiatement son utilisation et demandez de l'aide professionnelle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils et composants nécessaires, y compris le ressort de retour de gâchette, la
goupille esclave, le ressort de détente et le ressort de frappe de compétition.

Retrait des Anciens Ressorts :

Démontez soigneusement l'arme à feu selon les directives du fabricant.
Retirez les anciens ressorts du mécanisme de gâchette et de l'ensemble de la gâchette.

Installation des Nouveaux Ressorts :

Insérez le nouveau ressort de retour de gâchette à son emplacement désigné.
Utilisez la goupille esclave pour aider à positionner correctement le ressort de retour de gâchette.
Installez le nouveau ressort de détente à son emplacement approprié.
Pour le Kit de Ressorts de Compétition, installez le ressort de frappe de compétition selon les
instructions fournies.

Réassemblage :

Réassemblez soigneusement l'arme à feu, en vous assurant que tous les composants sont sécurisés
et fonctionnent correctement.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour garantir que l'arme à feu fonctionne correctement.

Directives d'Utilisation

Après installation, familiarisezvous avec le nouveau poids de détente.
Effectuez un tir d'essai dans un environnement sûr et contrôlé pour assurer un bon fonctionnement.
Vérifiez régulièrement les ressorts installés pour détecter des signes d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Éliminez tous les anciens ressorts et composants conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant les préoccupations de sécurité ou le support produit, veuillez vous référer au site
Web du fabricant ou contacter leur service client. Il est important d'avoir accès à un support fiable pour toute
question ou problème qui pourrait survenir.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre M&amp;P SPRING KITS APEX
TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT. Merci de votre attention à la sécurité et de votre
conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE.



M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT Guida
alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING
KIT. Questo prodotto è progettato per migliorare le prestazioni e l'affidabilità della tua pistola M&amp;P. Per garantire
un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e trattale come se fossero cariche.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente le molle e i componenti per usura e danni.
Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.
Resta informato sugli aggiornamenti sui richiami di prodotto e sulla sicurezza tramite la piattaforma EU Safety
Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i M&amp;P SPRING KITS solo su pistole M&amp;P compatibili.
Non tentare di modificare le molle o i componenti oltre le specifiche del produttore.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi il prodotto.
Fai attenzione alla possibilità di un aumento della sensibilità del grilletto e adatta il tuo modo di maneggiare di
conseguenza.
Se riscontri malfunzionamenti o comportamenti insoliti dalla tua arma dopo l'installazione, interrompi
immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione
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Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli attrezzi e i componenti necessari, inclusi la molla di ritorno del grilletto, il perno
ausiliario, la molla di sgancio e la molla di percussore da competizione.

Rimozione delle Vecchie Molle:

Smonta con attenzione l'arma da fuoco seguendo le linee guida del produttore.
Rimuovi le vecchie molle dal meccanismo del grilletto e dall'assemblaggio del sear.

Installazione delle Nuove Molle:

Inserisci la nuova molla di ritorno del grilletto nella sua posizione designata.
Usa il perno ausiliario per aiutarti a posizionare correttamente la molla di ritorno del grilletto.
Installa la nuova molla di sgancio nella sua posizione corretta.
Per il Kit di Molle per Competizione, installa la molla di percussore da competizione secondo le
istruzioni fornite.

Rimontaggio:

Rimonta con attenzione l'arma da fuoco, assicurandoti che tutti i componenti siano fissati e funzionino
correttamente.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma da fuoco operi correttamente.

Linee Guida per l'Uso

Dopo l'installazione, familiarizzati con il nuovo peso del grilletto.
Esegui un collaudo in un ambiente sicuro e controllato per garantire un funzionamento corretto.
Controlla regolarmente le molle installate per segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali vecchie molle e componenti in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.
Considera le opzioni di riciclaggio per i componenti metallici, dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante problemi di sicurezza o supporto del prodotto, ti invitiamo a consultare il sito web
del produttore o a contattare il loro servizio clienti. È importante avere accesso a supporto affidabile per eventuali
domande o problemi che potrebbero sorgere.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo M&amp;P SPRING KITS APEX
TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.
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Zestaw Sprężyn M&amp;P APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Sprężyn M&amp;P APEX TACTICAL SPECIALTIES INC. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy wydajności i niezawodności Twojego pistoletu M&amp;P. Aby zapewnić bezpieczne
i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i traktuj ją, jakby była załadowana.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj sprężyny i komponenty pod kątem zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów i aktualizacjami bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj Zestawu Sprężyn M&amp;P tylko w kompatybilnych pistoletach M&amp;P.
Nie próbuj modyfikować sprężyn ani komponentów ponad specyfikacje producenta.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obsługi produktu.
Bądź świadomy potencjalnego zwiększenia czułości spustu i dostosuj swoje zachowanie odpowiednio.
Jeśli po instalacji wystąpią jakiekolwiek usterki lub nietypowe zachowanie broni, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty, w tym sprężynę powrotną spustu, pin
pomocniczy, sprężynę sear oraz sprężynę uderzeniową do konkurencji.

Usuwanie Starych Sprężyn:

Ostrożnie rozłóż broń zgodnie z wytycznymi producenta.
Usuń stare sprężyny z mechanizmu spustu i zespołu sear.

Instalacja Nowych Sprężyn:

Włóż nową sprężynę powrotną spustu na wyznaczone miejsce.
Użyj pinu pomocniczego, aby pomóc w prawidłowym umiejscowieniu sprężyny powrotnej spustu.
Zainstaluj nową sprężynę sear w jej odpowiednim miejscu.
Dla Zestawu Sprężyn Konkurencyjnych zainstaluj sprężynę uderzeniową do konkurencji zgodnie z
dostarczonymi instrukcjami.

Ponowne Złożenie:

Ostrożnie złóż broń, upewniając się, że wszystkie komponenty są zabezpieczone i działają prawidłowo.
Wykonaj test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa poprawnie.

Wytyczne Użytkowania



Po instalacji zapoznaj się z nową wagą spustu.
Przeprowadź test strzelania w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby upewnić się o prawidłowym
działaniu.
Regularnie sprawdzaj zainstalowane sprężyny pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare sprężyny i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących problemów z bezpieczeństwem lub wsparcia produktu, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta. Ważne jest, aby mieć
dostęp do wiarygodnego wsparcia w przypadku pytań lub problemów, które mogą się pojawić.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Zestawu Sprężyn M&amp;P
APEX TACTICAL SPECIALTIES INC. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu i przestrzeganiu ogólnych
przepisów bezpieczeństwa produktów w UE.



1.  

2.  

3.  

4.  

M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT
tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan M&amp;Ppistoolisi suorituskykyä ja luotettavuutta. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue tämä turvallisuusohje huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käsittele aseita aina varovasti ja kohtele niitä kuin ne olisivat ladattuja.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista jouset ja komponentit säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä M&amp;P SPRING KITS sarjaa vain yhteensopivissa M&amp;Ppistooleissa.
Älä yritä muokata jousia tai komponentteja valmistajan määrittämien spesifikaatioiden yli.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmien suojausta, tuotetta käsitellessäsi.
Ole tietoinen mahdollisista lisääntyneistä liipaisimen herkkyyksistä ja säädä käsittelyäsi sen mukaisesti.
Jos huomaat aseesi toiminnassa poikkeavuuksia tai vikoja asennuksen jälkeen, lopeta käyttö välittömästi ja
hae ammattiapua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit, mukaan lukien trigger return spring, slave pin, sear
spring ja competition striker spring.

Vanhojen jousien poistaminen:

Purkaa ase huolellisesti valmistajan ohjeiden mukaan.
Poista vanhat jouset liipaisimen mekanismista ja searkokoonpanosta.

Uusien jousien asentaminen:

Aseta uusi trigger return spring sen määrättyyn paikkaan.
Käytä slave pin työkalua apuna trigger return springin oikeaan asentamiseen.
Asenna uusi sear spring sen oikeaan paikkaan.
Asenna Competition Spring Kit:in kilpailujousi annettujen ohjeiden mukaisesti.

Kokoonpano:

Kokoa ase huolellisesti varmistaen, että kaikki komponentit ovat kunnolla kiinni ja toimivat oikein.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein.

Käyttöohjeet



Asennuksen jälkeen tutustu uuteen liipaisimen vetovoimaan.
Suorita testilaukaus turvallisessa ja hallitussa ympäristössä varmistaaksesi oikean toiminnan.
Tarkista säännöllisesti asennettuja jousia kulumisen tai vaurioiden varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat jouset ja komponentit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen tai tuen osalta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän
asiakaspalveluunsa. On tärkeää saada luotettavaa tukea mahdollisten kysymysten tai ongelmien ratkaisemiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
COMPETITION SPRING KIT tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja EU:n
yleisen tuoteturvallisuusasetuksen noudattamiseen.
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M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT.
Denna produkt är utformad för att förbättra prestandan och tillförlitligheten hos din M&amp;Ppistol. För att säkerställa
säker och effektiv användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och behandla dem som om de är laddade.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera fjädrarna och komponenterna regelbundet för slitage.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast M&amp;P SPRING KITS i kompatibla M&amp;Ppistoler.
Försök inte modifiera fjädrarna eller komponenterna utöver tillverkarens specifikationer.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar produkten.
Var medveten om den potentiella ökningen av avtryckarsensitivitet och justera ditt handhavande därefter.
Om du upplever några funktionsfel eller ovanligt beteende från ditt skjutvapen efter installationen, sluta
använda det omedelbart och sök professionell hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter, inklusive avtryckaråterfjädern, slavpinne, searfjäder
och tävlingsstrikerfjäder.

Ta bort gamla fjädrar:

Demontera försiktigt skjutvapnet enligt tillverkarens riktlinjer.
Ta bort de gamla fjädrarna från avtryckarmekanismen och searassemblaget.

Installera nya fjädrar:

Sätt in den nya avtryckaråterfjädern på sin avsedda plats.
Använd slavpinne för att hjälpa till att positionera avtryckaråterfjädern korrekt.
Installera den nya searfjädern på sin rätta plats.
För Competition Spring Kit, installera tävlingsstrikerfjädern enligt de medföljande instruktionerna.

Återmontering:

Montera skjutvapnet försiktigt, och se till att alla komponenter är säkrade och fungerar korrekt.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar som det ska.

Användningsriktlinjer



Efter installationen, bekanta dig med den nya avtryckarens dragvikt.
Genomför ett testskott i en säker och kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt funktion.
Kontrollera regelbundet de installerade fjädrarna för tecken på slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella gamla fjädrar och komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhetsproblem eller produktstöd, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta
deras kundtjänst. Det är viktigt att ha tillgång till pålitligt stöd för eventuella frågor eller problem som kan uppstå.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din M&amp;P SPRING KITS
APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och
efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.
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M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT Pokyny
pro bezpečnostní použití

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING
KIT. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil výkon a spolehlivost vaší pistole M&amp;P. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní použití, pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku pro bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Vždy manipulujte s palnými zbraněmi opatrně a zacházejte s nimi, jako by byly nabité.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pružiny a komponenty na opotřebení.
Ohlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o odvoláních produktů a bezpečnostních informacích prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte M&amp;P SPRING KITS pouze v kompatibilních pistolích M&amp;P.
Nepokoušejte se měnit pružiny nebo komponenty nad rámec specifikací výrobce.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo údržbou.
Při manipulaci s produktem noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí.
Buďte si vědomi potenciálního zvýšení citlivosti spouště a podle toho přizpůsobte svou manipulaci.
Pokud po instalaci zaznamenáte jakékoli závady nebo neobvyklé chování vaší palné zbraně, okamžitě
přestaňte používat a vyhledejte profesionální pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Kroky instalace

Příprava:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty, včetně pružiny pro návrat spouště,
pomocného pinu, pružiny kohoutu a soutěžní pružiny kohoutu.

Odstranění starých pružin:

Opětovně rozložte palnou zbraň podle pokynů výrobce.
Odstraňte staré pružiny z mechanismu spouště a sestavy kohoutu.

Instalace nových pružin:

Vložte novou pružinu pro návrat spouště na její určené místo.
Použijte pomocný pin k usnadnění správného umístění pružiny pro návrat spouště.
Nainstalujte novou pružinu kohoutu na její správné místo.
Pro Competition Spring Kit nainstalujte soutěžní pružinu kohoutu podle poskytnutých pokynů.

Znovu sestavení:

Pečlivě znovu sestavte palnou zbraň a ujistěte se, že jsou všechny komponenty zabezpečeny a
správně fungují.
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že palná zbraň funguje správně.



Pokyny pro použití

Po instalaci se seznamte s novou hmotností spouště.
Proveďte testovací výstřel v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste zajistili správnou funkci.
Pravidelně kontrolujte nainstalované pružiny na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli staré pružiny a komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnostních obav nebo podpory produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis. Je důležité mít přístup k spolehlivé podpoře pro jakékoli otázky
nebo problémy, které se mohou objevit.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní použití vašeho M&amp;P SPRING KITS APEX TACTICAL
SPECIALTIES INC COMPETITION SPRING KIT. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a dodržování nařízení
EU o obecné bezpečnosti výrobků.


